ADAT Z:TIADAT MENGHANTAR - MENERI

3 TANDA

Nedatangen rombongan pihak lelaki a

normat dern Zipersilakan naik. Di s

!
L
s

o -

N2

disambut denzan
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$A' (Pihak Perempuan)
Katung-katung berisi manik,
mani* berisi hampa padi;

Senua yang datang silalah naik,

Inilah air pembasuh kaki.

“1BY (Wakil Pihak Lelaki)
Dari jauh ke pematang,
tetax tangan papan kemudi;
cari jauvh kami datang,

zendengar tuan yang baik budi.

>
3

Py

atazng puan tatang cerana,

3
H

4o 3 ~ 1 Ayl '3

ctatazg oiduk Seri Ramag
catang tuan datang bermakna,
E T =3} A -
jezzut naik duduk bersama.

B! Anting zanik subang pun manik,
3 —-- Apal N T Aoy le e
hilzxzg dekat rumpun senduduk;

0
£2
H
o
w
[a]

aik saya naik,

suruh duduk saya duduk.

Di atas rumak, susunan duduk pihak perempuan selalunya
orang lelaki yang telah berumur, baik orang tempat semengs dan jug
orang sexenda lelaki akan duduk dibahagian serambi rumakh .
Orang perempuan pula duduk dibahagian dalam rumah atau

induk atau/dan di dapur. Rombongan meminang yang lelaki akan
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diberikan tempat duduk dibahagian serambi rumah bersama
dengan pihak yang menunggu dan yang perempuan dibahagian

tengah. rumah.

Selepas berbual-bual seketika, maka majlis pun di-
mulakan. Semasa berbual-bual itu peralatan peminangan
(cincin) jika ianya dibawa oleh orang perempuan, akan di-
serahkan kepada wakil pihak lelaki. Selalunya istiadat
ini dimulakan oleh tempat semenda tua pihak perempuan

PR

dengan berpantun:
L\ Ao(lflv\
"Datuk-datuk, bapak-bapak dan kzdrien sekalian:
Meranti dua batangzsz,

ditebang dua pemuka;

s

S
ah datang,

f

rang dinanti

n

silalah, apa nak dikata.

lebah sebarang lebah,

tu
£,
(A
(V]
s |

bersarang dipokok nangka:
o - = 1

[
(1]
o
[y
o)

sirih menguar, pinang menyembah,

kerana adat dan pusakea.

~ 1

() °

byt

Silekanlah datu
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Pantun ini zkan dijawab oleh pihak lelaki dengan berkais.

.

"Sembah: Datuk-datuk, bapak-dbapak, abang-abang

2dik-adix sekalian.

Rumah besar 2langnys besar,

rumah Tziuvk Percana Menterl;
kzlzu tidak hajst nan besar,

kszi tzkken sampal ke mari.

lebah bersarang di pokok nangka;
ukzn sembah sebarang sembah,

dat dengan pusaka.

9]
M
i1
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1]
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ari seberang,

jo¢]
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o]
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hinggap terempat di darat rumah;
rohon saya ke datuk nan garang,

di =—zrz tempat melalui sembah.
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Sembah datuk!"”

‘Kata-kata wakil pihak lelaki ini akan dijawab oleh’

semenda tua pihak perempuan:

USembah datuk,
Bukan lebah sebarang lebah,
lebah bersarang di atas atap;
bukan sembah sebarang sembah,
sembah saya hendak bercakape.
A.nrAJG
Kalau mengaji kepada alif,

- aaripale
kalau membilang kepada esa;

haluan sembabhe.

ltepada cdatul: ini

Dengan itu, beliau puxn menunjukkan kepada wakil pihak

perempuan yang®akan menerica adat.

Ada kalanya, jawapan kepada soalan wakil 'pihak lelaki

mengenai 'tempat melalukan sezbah' dijawab sendiri oleh wak
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t+erakhir itu akan bervunyi:
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"Seperti juga pihak lelski, wakil pihak perempuesn yan

akan menerima pinangan itu adalah terdiri dari dua crang.

R

| ;\A
m
fe
4]
e
1G]
¥}
L]

sebagai penerima adat cdan seorang lagi se

Perlantikan mereka ini ija adalah ditentukan oleh orang

1 .
semenda tua atau Buapak sendiri, mengikut ggliran.

perempuan. Peralatan pezinangan,/tepak
I I i

3

cincin diletzk dihadapan selanja, dengan tepak sirih dihadap

Pada masa ini wakil pihak lelaki harus berhat

kedudukan tepak sirih, kepala tepak harus menghala atau meng-

hadap kepada wakil pihzk perempuan. Setelah bersetentangan

p .
IJ
8}
ct
e
n
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h2d
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420

kedua-dna wakil dari kedua belah pihak akan bersalaman dengan

menggunakan kedua belak tangan. Sambil bersalaman itu wakil

pihak lelaki akan berpantun:
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ﬂSemhah_datuk,'

Bukan. lebah sebéraﬁg lebah,

lebah bersarang di pohon buluk;
bukan sembah sebarang sembah,

sembah menyusun jari sepuluh.

Sembah datuk!"

o

Selepas bersalaman wakil pihak lelaki akan menghulurkan
T e e R A e

tepak sirih dengan menghalakan kepada tepalc sambil berpantun:

PRS-

"Sezbah datuk,
Anak belatok di pohon selasih,

burung kerling terbang di lantaij;

('

emput datuk makan sirih,

(]

irih kering pinangnya kotai.

tewz singgeh di tengah pekaz;

-Se=bah datuk!"

m

Tepak sirib pun disorongkzn kepada wakil pihar

X perempuan

yanz zkan menvambutaya. Beliau akan zexzbuka ikatan
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yang akan menyambutnya. Z2eliau zkan membuka ikatan tepak

sirih itu dengan penuh berhati-hati, perlahan dan satu-satu.
Selepas terbuka kesemuz ikatan, ia akan mengapur sirih sambil
berpantun:
"Sembah datuk,
Pokok pepsryez pokok selasi
pergi ke peken pskaian bersilihj;
kepada saya disorongkan sirih
szya ucapzkan berbanyak terima kasih.
Orang menari zmengikut irama,
orang berjslsn di tengah pekan;
sirih Ziteri saya meperinma,
disurvz cekan makae saya makan.
Sexbeh datck!®
Selepas berpantun itv beliau skan mempelawa orang-orang
ain dipihak perespuan tntuk merazse sirih pinangen itu. Lazis
nya perbuatan ini diselz dengen kata-kata yang melucukan.
Kini tibalah mesazyz pihak perempuan pula yang membalas.

Wakil pihak perempuax pula akan mendorongkan tepak sirihnya

-~ 4 - -

dengan penukb tertib ke arah wakil pihak lelaki. Sambil itu
ia akan berpantuszn:

"Sembah datuk,
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Hagan sirih-be;pinang tidak,
pinang dibeli dari pekan,
ditukar dengan sekam jeramij;
makan sirih kenyangnya tidak,
hanya tandaz salam pengeralan,

s

(1]

karang sudikan pula sirih kami.
Sembah datuk!"

Wakil pihak lelaki akan menerima dan mengapur pula sirih

sekapur. Tepak 1tu akan disorongkan pula kepada pengiringnya.

DPada masa mereka bertukar-tukar tepak sirih itu kedda pihak

akan bergurau senda melalui pantun. Hisalnya, semasa wakil

erempuan akan

M
Lo

pinak lelaki mencolek kapur, wakil pike

1 —en gy @
derpanculd:

o L O A" -~ =~ S
mari ditampatl dengan tall LZu:sl;
[p— -~ r o = e & Py -t <3 - -
Sagur saya LTu LeDUr mad Jrnian
B N - . =S - ]
AT By T e B o v v B T
L&z Dolel Grlpallt Lenfs ue_'.u"xz‘u:.-'

Dan 39i akan dijawap oleh pihak lelaki dengan pantun:
3 ¥ &

jari telunjuk di beri Allak,

untuk menyelet kafpur mak jintan.

r 2 i - - - -
Kemudian, senasa maken siri mereka akan berpantun” juga, misalnya:
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Kemudian, semasa makan sirih, mereka akan terus berpantun,

misalnya:

sirih saya tu sirin bertentu,

W]
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&5 mengunyah',
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adakzh makan sirih tzk mengunyah!"
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pihak lelaki akan menghadap tepat dan serious kepada wakil

Lebah bukan sebarang letah,
lebah berserta burung kerakap;
sembah saya bukan sebarang sembah,

sexmbah bersertz hendak bercakap.
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Sembah datuk!™

Pantun ini akan dijawab oleh wakil pihak perempuan:

"Sembah datuk,

Tuba saya tuba ikan,
mari dituba dalam belangkar;
ilalah datuk keluarkan,

saya sedia hendak mendengar.

Sembah datuk!"

{

Tni akan ditingkah pula oleh wakil pihak lelaki:

}

"Sembah datuk.
Xami datang ke mari datuk hendak menyampaikan

itu datuk, saya

ang dulu. Kakeau ba

.
lebal

'.)
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Bukan lebah sebarang lebdakh,
lebah bersarang dirumpun buluhj
bukan sembah sebarang sembah,

sembah mengangkat jari sepuluh.

Kedatangan kami kali pertaza, datang berjalanj
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kali yang kedua, luar biasa. Maka ditengok pula
tempat diri saya:

turun dari rumah yang berkotak tangga,

maka says langkahkean tangga nan bongsu.
Mzka saya serukan:

untung baik, untung jahat,

malang melambung, untung menispa,
szmpailah saya ke:

kampung nan bersudut,

rumah nan berkotak tangga di sini.

Maka tangga pun sudah saya jingkat,

pelempar sudah saya langkahkan,

atap sudah saya serundukkan,

tikar sudah saya dudukij;
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teratap pun tidak.
Saya mengemasi resap:

sembah saya empunya seambah.
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Enau kecil panjang pelepah,
daunnya kecil tunduk menundukanj
saya kecil berdatang sembah,

kalau salah tolong tunjukkan.

Secbah datuk.

Kalau bagitu datuk,
usul-usul aéal—asal,
asal ada jangan ditinggalkan,
terang-terang, nyata-nyata,

biar terang pangkal kata.

Eujan itu ada pohonnya,
katz itu ada pangkalnya,
sakit itu ada mulanya,

mati itu ada sebabnya.

n
D
1

e el atrs G At
ATE Zedabtinia datuk?

g 3
dudux cengaji pada ali

Kalz duduk berbilang pula:
tahuy man kecil tempatl nan godang,
tanu nan gocdang tempat nan tua;

tatkala vuluh hilah,
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ditanam besi berdenting,

puntung berasap,

si genta hitam,
gagak putih,

nenek gadis, datuk hijau;

dizaman itulah terbit adat:
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erbilangan nan tua-tua dahulu?
Pertama kalam Allzh,

kedua kalam Rasul;
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serbunyi, terlafaz, berdalil,

+- ~ e} Y o - - -
bertunzsul, berperassn, bercacar,

Kalam Rasul itu:
waktu man lica,

har% zan tujuh,
bulaninan dua belas;

itu kalam Rasul.

Resan dunia itu:
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sebagaimana»awalnya dulu .yang kita puat

sebagitulah ékhirnya sekarang.

- Tapi ketiga-tiganya,
adatnya datar, pusakanya samaj

tidak ada juga berselisih faham.

Kalau bagitu dgtuk:
Umur baru se tahun jagung,
darah baru se tampuk pinang;
tanahnya baru, belukarnya muda,
kok perjalanan saya belum jauh lagi,
datuk.
Dek belum jauh perjalanan,

tersungkup pula saya dek tulang bumbung,

A

terlingkung dek benful nan empat,

zengirap cucuran atap,

caufakatnya sanma,

Sembal datuk.
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Kalau bagitu datuk,

hari ribut sedang dayu,

sedang anak sedang dara,
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itulzh tanda kari nak siang.
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CemMpaEe £ Hatell Tufu ST,
cempat

berzlih pandarngan saya ke kuala;

Tempat galang silang seli,

tempat perahu hilir mudik;.
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itu bernama Tanjung Pinang Sebatang,

puteri bernama Sangkar Balam.

Di sini duduk dua beradik:
Abang pergi ke laut,
adik pergi ke darat;
yang di laut Datuk Temenggung,

yang di darat Datuk Perpatih.

Bangau putih terbang siang,
lagi terbang elox pula saya suluh,
tersulubh pula dek saya:

kedal yang berjejer.

Sezbah datuk,
Alam beraje,
Luak berpenghulu,
berlembaga bersuku-suku

beradat,
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berbuapak beranakbuah.

anak buah saya ini datuk,

-t

ada pula yasng perempuan,
ada pulza yeng lelaki.
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dalzz cmembesar itu:

dian itu datuk:

-~ <4+ -l P | P ¥ L Py
Mskz 2itengok pula ke sebeial baron:
5 5
Jgponnya luas,

. s ;
airzmwva Jernin,

nyior berlick-liok,

ru~a> berkotak, bertangga;

{4

ng nan bersudut,

kampy
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bilik nan berisi:
ada anak buah saudara datuk,

sembah datuke.

Kalau bagitu,

dalam pak berdua itu:

maka saya tengok pula,
gaduh di ulu sama di ulukan,
gadoh di hulir sama di hilirkan,

gadoh di tengah sama dihimpunkan.

Se jalan se pelakuan,
se lama sepermainan,

erigi sepermandian,

9]
o
'3

jamban seperulangan,

0
[

sembah datuk.

nz-paknya sama-sama puls kita beradsa
czka saya tengok pula paca datuk:

¢k pucuk nak diursikan,

sembah datuk.

Dzlan bagitu datuk,
a

4da pula risik andainya,

éalam risik andai itu datuk:
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ada pula kilat nan memancar,
kata dusi nan merangkap,

kata esa sekata,

husung dengan pangkal;
&< & ]

Cincin pun dilabuhkan:
cincin berjalan, didengar-dengarkan,
dalan dengar-dengar tadi,

sah lalunya.
Maka diikatlah Jjanji,
mengikut perbilangan adat:

cepat janji: dua hari nan

.
v
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ct
e

0]
[45)

“

£sa sekata, diterima:

tak esa sekata, kembali.

Nampaknya datuk,
ini esa sekata - diterima.

Dalar diterima datuk,



118

ditengok pula dari segi.adat.dan hukum:-
adat pun tidak menghambat,

hukum pun tidak melarang,

disetujﬁi pula antara dua pihak,

sembah datuk.

Kalau bagitu,
dalam bersetuju antara dua pihak,
datang pula pinang berjunjung,
dibawa pula cincin berikat.
Cincin berikat itu datuk,
cincin satu jadi dua.

Cincin asal dikembalikan.

Kalau bagitu catuk,

Bulat air dek ropong,

bulat adat dék muéfakat;

kalau pipih, boleh dilayangkan,
kalau bulat, boleh digolekkzn,

sembah datuk.
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Cincin dilaboh janji diikat,
dalam éiikat perjanjian itu datuk,
pendak kata datuk:

Tsa sekata janji ditangguhkan,
dalam janji digaduh-ggdahkan.

Sampai pula ma

n

anya datuk,

sampai =asa sampailah waktunya.

Kalau bagitu kedatangan saya ini menepati
Saya datang membawa adat,

sekali dengan penggantinya.

Cincin se bentuk menanya ibubapa,
cincin dua bentuk esa sekatar

esa sekata dikembalikan,

tak =sa sekata cincin

ikembalikan.

0.

helah perempuan ganda tanda,
cacat cida
sawan gila, di luar janji,

tiada apa pada adat,

jenjilah.

sembah datuk.

Kalau bagitu,
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Apakah kata nan tua di sini pula?
Lepas tebat tentulah diungkai,
lepas kopor tentulah bertobat,

lepas hutang tentulah berbayar.

Kerana dek anak lahir dengan perempuan,

jalan dekat menuju ke hadapan,
jalan 3auh tiga purnama.

Rendah gunung,

tinggi harapan saya kepada datuk

yang boleh menerima.

Bak kata pantun budak-budak:
Yertas putih surat khabar,-
1

bungkus keladi dengan jagung

Hampaknya ni bekas sahaja ya

pt
3

Sembah datuk!¥

jua,



disorongkan kepada wakil pihak perempuan.

perempuan 2Xan menerima boko tersebut
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Dengan itu boko yang Lerisi cincin peminangan
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N .

selepas menerimanya. Sambil

'£ai Datuk. Panjang nampaknya 7ang di
Susah pula saya menjawabnys tu. Tapi
—ana tahu kok jadi pula. ki nak cuba

Dokok keduduk di tepi pagar,
memakan landak di atas kotaj

saya hendak membalas kata.

. -
iiu

itu pun

Wakil pihak

dan sebagal hormat

axan

<

bilang.

cuba-cubalah,

va Tuk!
b,

¥eduduk aca

urat bersilang

sebarang lebah,

belah bersarang di pokok nangka;
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bukan sembah sebarang sembah,

sembah adat dengan pusaka.

Sembah datuk.
Awal permulaan,
akhir berkesudahan.
Hidup beruntungan,
mati berkemulah.
Hidup dikandung adat,

mati dikandung tanah.

Tatkala alun beralun:
alam belum beraja,

luak belum berpenghulu;

membincang adat dengan pusaka:

bulat air dek pembetung,
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ata tegah dek muafakat.
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Gunuzg nan tinggi sama didaki,

lurut ran dalam sena dituruni;
1

)

hati gzjah sama dilapah,

o,

atl Luman sama dicecah.

o)

zuzt menuju alur,
ke czrat menuju benar,
tak lzkang dek panas,

dicazut layu, dianjak mati.
9

Cacat cida

sawaz gila luar janjz.

% e —— -
Dl Qe

- - o - PR
35:5:‘-.- ot asa v

Dalz= suku nan dua belas:

stana menjunjung titah,
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ai menjunjung sabda,

ot
o
H
I8!
Kl
oy

ta
turvz telapak membawa sembah:
susuz jari rpam sepuluh,

angkz* sembah kepada datuk.

Sembah datuk.
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- Awal mengaji daripada glif,
éﬁduk befbilang daripada esa.
Hujan turun daripada langit,
embun se titik menjadi laut,
tanah se kepal menjadi _ gunung;

hujan berpohoh kata berasal.

Usul asal,. asal katea,
tzhu kecil pada nan gedang,
tahu gedang pada nan tusa,

tahu nan tua pada nan sudah-sudah.

"Tatkzla bulubh bilah ditanam,
besl nan berdentizg,

se .zaman puntung berasap,

Selilit Pulau Perca,
3 v - M b e -
selimbang Tanah Melayu;

gunung nan tinggi,

kayu nan Dbesar,
gaung * nan dalam,

tempat penternak liar berulang alik,
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Mengedar ke darat:
meranti nan bersanggit dzhan,
tempat ular sampai melampai,

tempat siamang menghayun kaki;

anak kerz bermain catur.

jalor. nan berpematang,.
sawah nan berlantak,

tempat rakyat bertanam padi.

19

.
s

engedar ke hilir,

air nan zelurut,

pasir putih airnya jernih,
tempat galah silang seli,
tempat perahu hilir mudik,

texzpat Feling putar memutar,
tempat China timbang menimbang;
orang .ramal dalam negeri,

sembah datuk.

Kalau bagitu:
¥e laut menuju alur,
xe darat menuju benar,

bertanan menuju musim.
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Ke laut pulau-pulauan,
ke darat busut-busutan,
air setitik sama dilautkan;

tanah sekepal sama digunungkan.

Kemudian datuk,

Nak tahu pemah nan lebar,
bertanya pada belalang;
nak tahu belukar menompok,
bert=nya pada denak;

nak tahu tanjung berliku,

bertanya pada bebarau,

Kemudian,

Tanah dah datar,
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Luak berpenghulu,

saya misalkan:

Réja berganti Allah,
Penghulu berganti Rasul.
Raja yang berkejaan lexmbaga,
mengadap Undang berncbai,
berempat &éi baroh,

b
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nan lima bzrsuku beresmpat di dara
dalam sembilan dua tigz,

Lembaganya satu;7

Adatnya datar
maufzkatnya asa,
pusakaznya bulaty

waris nan punya
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telur sebiji sazma d
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Kzlau bagitu datuk,

Maka dilihat kampung nan bersudut,

sawah nan berlopak,
nyior rzan wmeliok,
pinang nan berjejer,

parit nan melintang;

i
:di sitr perhimpunan suku nan dua belas.
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Suku nan bertua,
anak'buah'nan berbuapak;
berompok seorang satu,

berhak masing-masing.

Dekat rumah dekat kampung,
singgap bersisir,

rumah berkotak, bertaﬁgga;
se halaman sepermainan,

se perigi sepermandian,

se jamdban seperulangan,

sembah datuk.

Ralau bagitu datuk,
dilihet pula pada hukum

dan pada adat,

ce pularn
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Se tahun nan dua,

sampai had dan masanya,

diserah mengayam dan menjahit;
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dapat t&kar sehelai,

[y

disershkan mengaji,

atah nan dua,
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tangkal judi dengan sabung.
Kemudizn nan lelaki,

sudahlaz umur dengan jangkanya,
jika ka laut,

zercincangan dayung,

0!

ercincang pedang;

emudiax rFang kKecil sudah besar,
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snak leizxi, apa untungnya
éicari-czrikan, ditanya-tanyakan.
Anek perezpuan, apa ﬁntungnya?
dinanti-rantikan, dikilat«kilatkan,

di sikai-sikatkan,

datuk.
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Kalaurbagitu_datuk,
Apalah syérat semgnda menyemenda:
Risik diandaikan,
kilat dibayapgkan.
Haka sekarang,
risik nan berdesus,
kilat nan memancar,
duai nan merangxak,
gamit nan berkecapi.
HEilang risik'hilang desus,

lalu dibuat kata muafzkat:

sembah
Dengan itu catuk,

Cincin digenggam dek ezax dan b
masn jaun dijemsitkan,
zzn dekat dikampungiaon,
—aka cincl s dibuksa
za¥a cincin pun dibuka,

b id - .
esa sekata, kata cdibaliikkan,

- s
takt esz seka

¥ini rnampaXnya:
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Apelah jenji adat?

He

cepat janji tiga hari,
lewat janji tujuh hari;.

laun janji dua kali tujuh hari.
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catuk,

e

W
Lar

nan sehari ini,‘
malam nan semalam ini,
datanglzh datuk ke telapak kamij;
turun istena menjunjﬁng titah,
turun balai menjunjung sabda,

turun telapak menjunjung sembah

tempat semenda.

tanda maufakat;

dah sudahpun.

de

Dzn heri ini,

rcin dua bentuk

je

c
yang datuk bawa:

tanda terikatlah kita!
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Bagi kami di eini:
ﬁﬁﬁﬁﬁéléh menanfi,
Datuk pun tiba menghantar p;ncin sebentuk
maka dek saya menerimalah;
Itupun jika:
esa sekata tempat semenda.
Jika esz sekata,
kata saya kembalikan;
jika tak esa sekatea,
cincin saya belikkan,

sembah datuk.
Dalem pada itu datuk,

kita labuhlah janji adat:

sakit lelaki lari pada perempuan,

" Sembah datuk.
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Cantik nampaknya bungkusan ni. Boleh saya buka

Datuk."

3

e

=

Boko yang berisi cincin pinangan uka, dzn cirncin
yang ada zkan dilihat dengan teliti. Sambil itu wakil pihax
perempuan akan berkata lagi:

"Datuk. Saya bagi pihak orang semenda znan
seresam di sini menerimalah cincin pinangan ini
(jika ada iringan lain seperti wang, persalinan
dan sebagainya di tambah: "dan iringannya sekali')
separas adat nan diadatkan sebagai orang semenda;
iaitu:

Pagar pasak poti bunian,

tempal bemnar,

tempat percaya,

tempzat szmenda.

Kok pazgi, sampaikanlah pagi

kok capat petang, sazpaikanlah petarng,

kok dapat buruk, samapaikanlah buruk,

kok ?apat baik, sampai?énlah baik.
Ini nempaknya perkara baik. Jadi saya menerimalah

untuk -
cenyembahkan kepada tempat semenda saya nan se adat.:
kok

dazpat esa sekatanya,

saya rulangkan kata esa-sekata;
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kok tak dapat ese-sekatanya,
maka saya pulangkan tanda rupa;

dengan kata tak esa-sekata.

Sembah datuk!"

Setelah itu, boko dengan cincinnya sekali akan diserah-
kan kepada rakan pembantunya. Beliau, selepas menyaﬁgikannya
akan menyerahkannya kepada ketua-ketuva adat yang hadir.

Ketua adat akan menasihatkan ibu daan bapa perempuan agar
menyimpan dan menjaga cincin itu dengan -.cermat. Selepas
dipersaksikan oleh kaum (lelaki di bahagian serambi~rugah,

tu akan didorong pula ke dalam rumah (bahagian

(=N
ot

alat-zlat

dalam rumah) 2gar dapat dilihat pula oleh kaum pereampuan

iran, hidangan makanan pun

Y = - - - - - - - . <
disajikan. Selalunya pada massz ini, terutama selepas ter-
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saji hidangan terdapat juga gurau-senda berbalas pantun

antara kedua pihak. Antara pantun yang sering digunakan

Bercampur dengan biji kepaya;
Tulus ikhlas tuan punya rumsh,

dia berwakil kepada saya.

Dari Muntuk ke Batu Hampar,
Anak puyuh terlari-lari;
Hidangan saya sudah terhampar,

W

Sudikan lah membasuh jadi.
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Nasi hitam lauk sadil
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Entah sedap ente

4.4.5, Implikasi Penerimaan Tanda

Apabila cincin pinangan telah diterima maka rasmilah

4+
v

pertunangan antara si lelaki dengan si perempuan. Mengiku



